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OKCIINIMKALIVIA PEJIEBAHTHOI'O 3HAHUA
B JEPMBAILIMMOHHBIX [TPOINECCAX

B cratbe ampobGupyeTrcss MeTOAMKA BbISIBJEHMS TUIIOB pPeJeBAHTHBIX CEMaHTUUYECKUX
MPU3HAKOB 3HAUYEHMII HaMMEHOBAHMII ONIHOV IpeIMeTHOM o6jacTy (HauMMeHOBAaHMUM BEIeCTB
aHTJIMICKOTO SI3bIKA) C OMOPOI Ha IepUBalIOHHbIE JTaHHbIE.

Kntouesvie cnosa: peneBaHTHOCTb, CTPYKTypa JIEKCMUECKOTO 3HAuYeHMs, IepuBaliys,
MEeTOHVMUS

RELEVANT KNOWLEDGE ACTUALIZED IN DERIVATIONAL PROCESSES

The article describes a case study of some English substance terms, which is aimed at
revealing relevant semantic features in word meanings actualized in derivational processes.
Key words: relevance, lexical meaning structure, derivation, metonymy

[ToHuMaHMe JIEeKCMUYECKOT'O 3HAueHMs KaK JIMHaMMuecKou (BapuaTUBHOM,
BEPOSITHOCTHOM) CTPYKTYPbl MCXOOUT U3 HEOOXOAMMOCTM Ha/JIMUMSI B ITOU
CTPYKTYpe HEKOTOpPBIX SAepHbIX, peJIeBaHTHBbIX TMPU3HAKOB, O0OeCeunBaoIMx
«CTAaOMJIBHOCTh CEMMOTHYECKON CBsI3M (accolmanyy) MeKIy CJIOBOM M OOO3Ha-
yaeMOl MM KOHUenTyajbHOU cdepoir» [1]. [Ipu aTom Bompoc O TOM, Kakue e
XapaKTePUCTUKM JEHOTATOB SIBJISIIOTCS pesieBaHTHBIMM UM, COOTBETCTBEHHO, Kakoe
MMEHHO 3HaHMe IlepelaeTcsl B 3HAUEHMSIX KIacCM(UKATOPOB CJIOBAapHbBIX medu-
HULIMIM VMMEH, SBJISIETCSI JaJIeKO He TPUBUAJIbHBIM, OCOOEHHO IJI1 HaMMEeHOBaHUMI
eCTeCTBeHHbIX pofoB. Hampumep, ucxomsi u3 pasHbix OebMHMUIMIA cjioBa sand
‘mecok’, KaTeropuajibHasi OTHECEHHOCTb €ro [AeHOTaTa MOKeT ObITb pPasHOM -
BellecTBa (substance), marepuasibl (material), ocraTku wim ockosku (debris),
rpanysbl (grains). OmHaKo, Kakye MMeHHO XapaKTepPUCTUKU UMITULIMPYET PUHA/I-
JIESKHOCTh [IeHOTaTa K HEeKOTOpPOMY KjacCy WM Kiaccam? SIBiasieTcst M 3TO
pejieBaHTHOE 3HaHMe HACJIelyeMbIM OT TUIIEPOHMMOB €IMHUITBI?

IInsi OTBETOB Ha IIOCTaBJieHHble BOIPOCHI Mbl OOPaTUINUCh K aHaIU3y
3HAUEHMI IIPOU3BOAHBIX €OVHMUI], KOTOpble (OPMUPYIOTCS IO METOHMMMUUYECKOM
MO/JIeJIV WJIM C OTIIOPO Ha KJIaCcCOOOpasyroIle KOMIIOHEHThI MICXOQHOTO 3HAUeHMSI
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[2]. UccnemoBanme, mpoBefleHHOe Ha Marepuajie eauHuibl sand ‘mecok’ u ee
TUIIEPOHMMOB PasHOro mopsaka (soil ‘mousa’, earth ‘semuisa’, material ‘Matepuai’,
substance ‘BeliecTBO’, matter ‘maTepus’, entity ‘CyIIHOCTb ), TIO3BOJIAJIO SKCILIN-
LMPOBaTh TUIIbI PEJIEBAHTHBIX IIPU3HAKOB B CTPYKTYpPE €e 3HaueHMusl U IIPOCIeIUTh,
B KAKOM 0ObeMe pesieBaHTHOE 3HaHMe SIBJISIeTCS Hac/IeLyeMbIM OT TUIIEPOHMMOB.

Tunsl peJIeBaHTHbLIX CEMaHTUYECKIMX ITPU3HAKOB B 3HAYEHIMN CJIOBA sand
" ero rmmnepoHmnMoOB

PeneBaHTHBIE CEMaHTUUECKME IIPU3HAKNA,
SKCIVIMIIMPOBAHHLBIE B A€pUBaliln

sand

soil

earth
material
substance
matter
entity

COZIeP>KUMOe / CBOMCTBO HAIOIHSITD Y.-JI.
TTOKPBITHME / CBOMCTBO MOKPHIBATD Y.-JI.
MTOBEPXHOCTD / CBOMICTBO OBITH MOBEPXHOCTHIO U.-JI.
KOHTeNHep / CBOJVICTBO BMeIlaTh B ceOs Y.-J1.
I'panynMpoBaHHOCTD

HeraTMBHOE [IJIS YeJIoBeKa JIelCTBIe

ITO3UTUBHOE [IJISI YeJIOBeKa JeliCTBIe

HeraTuBHasl YTUJIMTapHasl OlleHKa

PesycreHnTHOCTD

CBOJVICTBO He SIBJIAThCSI COIEPKUMbIM

Wcxons u3 mosydyeHHBIX OAHHBIX, CBOErO pOAa KOHLENTYaJbHbIA CTEP)KeHb
KJIaCCa BEIeCTB COCTAB/ISIET IPM3HAK «COAEPsKMMOEe», Hac/IeqyeMblii BUIOBBIMMU
HaVMEHOBaHMSIMM OT TUIIEPOHMMOB BbICOKOro mopsaka. Cp. ero peaamsaiuio
B 3HaueHMsIX sandyl ‘miecuaHblii, II€COUHbLIN, COAEPKAIUMM WM ITOKPBITHIN
meckom’, sandless ‘He MMeIOIIMM Tiecka’, soil-based ‘coCTOSIIIMIA 13 TIOYBBI,
earthy ‘3eMJITHOJ; MMEIOIMIA OTHOLIIEHME MM COCTOSIIMA 13 3eMn’, substantial
‘CYIIIHOCTHBIN; COCTOSIIIMM 13 WJI OTHOCSIIIMIACS K CyOCTaHLIN .

HanmMeHoBaHMs BeIeCTB HU3IIMX YPOBHEN I'MIIEPO-TUIIOHMMIUUECKON MepapXun
SKCIUTMLMPYIOT B JepUBALIMM U MHbIE peJieBaHTHbIE MPU3HAKM, HAIIPUMeEp, IIOKPbI-
THe» (sandpaper ‘HakmauyHas 6ymara’, earth house ‘3eMJISIHKA; KWIAILE, TTOCTPOEH-
HOE B 3eMJIe MJIM ITOKPBITOe 3eMJyieit’ U [IP.), IIOBEPXHOCTb» (sand tyres ‘LIMHBI OIS
e3Ibl II0 IecKky’, soil drain ‘TIOUYBEeHHbIA OpeHaxk’, earth table ‘1OKOJb, Kj1agka
KaMHell B 3JaHUM Cpasy Haj 3eMyieii’ U JIp.), «KOHTeinHep» (sand eel ‘mecyaHbIi
yropb’, soilborne ‘mepeHOCHMBIN B mouBe’, earth nut ‘3emysHON opex’, earth apple
‘KapTodesib’ U Ip.), «HEraTMBHOE [JI uejioBeKa AeicTBue» (sand abrasion ‘mecua-
Hast 9po3ust’, soil creep ‘TMON3y4eCTb MOUBBI U [IP.), «IIO3UTMBHOE [JIS1 uejoBeKa
nevictBue» (earth closet ‘sachilHas yOOpHas’), «HeraTMBHAs YTWIATApPHAS OLEHKa»
(soil conditioner ‘TIOYBOYJIYUIINTENb ) U AP. DT TUIIbI 3HAHUST Pa3IMUalOTCS CBOE
BOCTPeOOBAaHHOCTBIO KaK Ha YpOBHE KJjacca, TaK M B CTPYKType OTHEIbHBIX
JIEKCMUYECKMX 3HaueHuil. BbIBOIbI pabOThl TPEeOYIOT CBOEro yTOUHEHMSI Ha OoJjee
IIIMPOKOM MaTepuasie, UTo SIBJISIETCS MepCIeKTUBON JaIbHEMIIIEro MCCIeIOBaHMs.
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